
5) Staat de uitlegging van het primaire en/of het afgeleide Euro­
pese recht in de weg aan een nationale maatregel die het 
recht op (na)betaling of schadevergoeding afhankelijk stelt 
van de omstandigheid dat de ambtenaar dit recht onverwijld 
geldend heeft gemaakt? 

6) Ingeval de vragen 1 tot en met 3 bevestigend worden be­
antwoord: Volgt uit de uitlegging van het primaire en/of het 
afgeleide Europese recht dat een overgangswet volgens 
welke de zittende ambtenaren uitsluitend volgens het bedrag 
van hun overeenkomstig het oude (discriminerende) bezol­
digingsrecht op de peildatum voor de overgang verworven 
basissalaris in een trap van het nieuwe stelsel worden in­
gedeeld, en de overgang naar de hogere trappen vervolgens 
los van het absolute tijdvak van ervaring van de ambtenaar, 
maar slechts volgens de sinds de inwerkingtreding van de 
overgangswet vervulde tijdvakken van ervaring wordt be­
paald, een — tot aan het bereiken van de hoogste salaristrap 
voortdurende — bestendiging van de bestaande discrimina­
tie op grond van leeftijd oplevert? 

7) Ingeval ook vraag 6 bevestigend wordt beantwoord: Staat de 
uitlegging van het primaire en/of het afgeleide Europese 
recht eraan in de weg dat dit onbeperkt voortdurend ver­
schil in behandeling door de wetgever aldus wordt gerecht­
vaardigd dat de overgangswet niet (slechts) de op de peilda­
tum voor de overgang verworven rechten, maar (ook) het 
volgens het oude bezoldigingsrecht te verwachten levens­
inkomen in elke salarisgroep beoogt te beschermen? 

Kan de voortdurende discriminatie van de zittende ambte­
naren worden gerechtvaardigd door de overweging dat de 
alternatieve regeling (ook de zittende ambtenaren individueel 
volgens de tijdvakken van ervaring in te delen) meer be­
stuurlijke rompslomp meebrengt? 

8) Ingeval ontkennend wordt geantwoord op de mogelijkheid 
van de in vraag 7 genoemde rechtvaardigingen: Staat de 
uitlegging van het primaire en/of het afgeleide Europese 
recht, zolang ook voor de zittende ambtenaren geen niet- 
discriminerende bezoldigingsregeling is ingevoerd, een ander 
rechtsgevolg toe dan de zittende ambtenaren met terugwer­
kende kracht en doorlopend te bezoldigen volgens de hoog­
ste salaristrap van hun salarisgroep? 

Vloeit het rechtsgevolg van de inbreuk op het discriminatie­
verbod dan voort uit het primaire en/of het afgeleide Euro­
pese recht, in het bijzonder richtlijn 2000/78/EG, zelf of 
vloeit de vordering slechts voort uit de in het recht van 
de Unie geldende aansprakelijkheid van de overheid voor 
onjuiste omzetting van Europese voorschriften in het natio­
nale recht? 

( 1 ) Richtlijn 2000/78/EG van de Raad van 27 november 2000 tot 
instelling van een algemeen kader voor gelijke behandeling in arbeid 
en beroep (PB L 303, blz. 16). 

Verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door het 
Verwaltungsgericht Berlin (Duitsland) op 8 november 2012 

— Gerd Schini/Land Berlin 

(Zaak C-506/12) 

(2013/C 26/58) 

Procestaal: Duits 

Verwijzende rechter 

Verwaltungsgericht Berlin 

Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Gerd Schini 

Verwerende partij: Land Berlin 

Prejudiciële vragen 

1) Dient het primaire en/of het afgeleide Europese recht, in het 
bijzonder richtlijn 2000/78/EG ( 1 ), aldus te worden uitgelegd 
dat het daarin vervatte algemene verbod van ongerechtvaar­
digde discriminatie op grond van leeftijd ook van toepassing 
is op nationale bepalingen betreffende de bezoldiging van 
deelstaatambtenaren? 

2) Ingeval vraag 1 bevestigend wordt beantwoord: Volgt uit de 
uitlegging van dit primaire en/of afgeleide Europese recht 
dat een nationale bepaling volgens welke de hoogte van 
het basissalaris van een ambtenaar bij het ontstaan van de 
ambtenarenbetrekking in grote mate afhankelijk is van diens 
leeftijd en daarna vooral stijgt naarmate van de duur van de 
ambtenarenbetrekking, een rechtstreekse of indirecte discri­
minatie op grond van leeftijd oplevert? 

3) Ingeval ook vraag 2 bevestigend wordt beantwoord: Staat de 
uitlegging van dit primaire en/of afgeleide Europese recht 
eraan in de weg dat een dergelijke nationale bepaling vol­
gens de wetgever wordt gerechtvaardigd door het doel, be­
roepservaring te belonen? 

4) Ingeval ook vraag 3 bevestigend wordt beantwoord: Staat de 
uitlegging van het primaire en/of het afgeleide Europese 
recht, zolang geen niet-discriminerende bezoldigingsregeling 
is ingevoerd, een ander rechtsgevolg toe dan de gediscrimi­
neerden met terugwerkende kracht te bezoldigen volgens de 
hoogste salaristrap van hun salarisgroep? 

Vloeit het rechtsgevolg van de inbreuk op het discriminatie­
verbod dan voort uit het primaire en/of het afgeleide Euro­
pese recht, in het bijzonder richtlijn 2000/78/EG, zelf of 
vloeit de vordering slechts voort uit de in het recht van 
de Unie geldende aansprakelijkheid van de overheid voor 
onjuiste omzetting van Europese voorschriften in het natio­
nale recht?
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5) Staat de uitlegging van het primaire en/of het afgeleide Euro­
pese recht in de weg aan een nationale maatregel die het 
recht op (na)betaling of schadevergoeding afhankelijk stelt 
van de omstandigheid dat de ambtenaar dit recht onverwijld 
geldend heeft gemaakt? 

( 1 ) Richtlijn 2000/78/EG van de Raad van 27 november 2000 tot 
instelling van een algemeen kader voor gelijke behandeling in arbeid 
en beroep (PB L 303, blz. 16). 

Verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door de 
Supreme Court of the United Kingdom (Verenigd 
Koninkrijk) op 8 november 2012 — Jessy Saint 

Prix/Secretary of State for Work and Pensions 

(Zaak C-507/12) 

(2013/C 26/59) 

Procestaal: Engels 

Verwijzende rechter 

Supreme Court of the United Kingdom 

Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Jessy Saint Prix 

Verwerende partij: Secretary of State for Work and Pensions 

Prejudiciële vragen 

1) Moet het krachtens artikel 7 van de richtlijn inzake burger­
schap ( 1 ) aan een „werknemer” verleende verblijfsrecht aldus 
worden uitgelegd dat het uitsluitend van toepassing is op 
diegenen (i) die een bestaande arbeidsverhouding hebben, (ii) 
die (althans in bepaalde omstandigheden) op zoek zijn naar 
werk, of (iii) die onder de uitbreidingen van artikel 7, lid 3, 
vallen of moet dit artikel aldus worden uitgelegd dat het 
zich niet verzet tegen de erkenning van andere personen 
die voor de toepassing van dit artikel „werknemers” blijven? 

2) i) Indien laatstgenoemde uitlegging wordt gevolgd, is het 
dan bij uitbreiding van toepassing op een vrouw die 
redelijkerwijze stopt met werken of stopt met zoeken 
naar werk wegens de fysieke ongemakken in een gevor­
derd stadium van de zwangerschap (en tijdens de peri­
ode kort na de bevalling)? 

ii) Zo ja, valt zij dan binnen de werkingssfeer van de defi­
nitie die het nationale recht geeft van het tijdstip waarop 
zij dit redelijkerwijze kan doen? 

( 1 ) Richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 
29 april 2004 betreffende het recht van vrij verkeer en verblijf op 
het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en 
hun familieleden, tot wijziging van verordening (EEG) nr. 1612/68 
en tot intrekking van de richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG, 
72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 
90/365/EEG en 93/96/EEG (PB L 158, blz. 77) 

Verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door het 
Tribunal Central Administrativo Norte (Portugal) op 12 
november 2012 — Joaquim Fernando Macedo Maia, 

e.a./Fundo de Garantia Salarial, IP 

(Zaak C-511/12) 

(2013/C 26/60) 

Procestaal: Portugees 

Verwijzende rechter 

Tribunal Central Administrativo Norte 

Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partijen: Joaquim Fernando Macedo Maia, António 
Pereira Teixeira, António Joaquim Moreira David, Joaquim Al­
bino Moreira David 

Verwerende partij: Fundo de Garantia Salarial, IP 

Prejudiciële vraag 

Dient het Unierecht in het specifieke kader van de waarborging 
van loonaanspraken bij insolventie van de werkgever, met name 
de artikelen 4 en 10 van richtlijn 80/987/EEG ( 1 ), aldus te 
worden uitgelegd dat het zich verzet tegen een nationaalrechte­
lijke bepaling die enkel aanspraken waarborgt die opeisbaar zijn 
geworden in de zes maanden vóór de indiening van de vorde­
ring tot insolventverklaring van de werkgever, ook wanneer de 
werknemers tegen hun werkgever een vordering hebben in­
gesteld bij de arbeidsrechtbank met het oog op de gerechtelijke 
vaststelling en de gedwongen invordering van de verschuldigde 
bedragen? 

( 1 ) Richtlijn 80/987/EEG van de Raad van 20 oktober 1980 betreffende 
de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten inzake de 
bescherming van de werknemers bij insolventie van de werkgever 
(PB L 283, blz. 23). 

Verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door de 
Conseil d’État (Frankrijk) op 13 november 2012 — 
Octapharma France/Agence nationale de sécurité du 
médicament et des produits de santé (ANSM), Ministère 

des affaires sociales et de la santé 

(Zaak C-512/12) 

(2013/C 26/61) 

Procestaal: Frans 

Verwijzende rechter 

Conseil d’État 

Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Octapharma France 

Verwerende partijen: Agence nationale de sécurité du médicament 
et des produits de santé (ANSM), Ministère des affaires sociales 
et de la santé
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